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Kursbuch Libro di classe

Lektion 8 Lezione 8

Pagina 7
die Ausbildung, -en l'istruzione, la formazione
das Fernsehen (nur Sg.) la televisione
die Maskenbildnerin, -nen la truccatrice
die Nennung, -en l'indicazione, la menzione

der Papagei, -en il pappagallo
der Schreiner, - il falegname
seit da (temporale)
die Tierärztin, -nen la veterinaria

Pagina 8
der Kollege, -n il collega der Superjob, -s il superjob

Pagina 9
bekommen; ricevere

er hat bekommen
die Blume, -n il fiore
der Blumenladen, -̈ il negozio di fiori
das Filmstudio, -s lo studio cinematografico
der Job, -s l'impiego, il posto, 

il lavoro saltuario

der Kurier, -e il corriere
liefern consegnare
die Realität, -en la realtà
wenig poco
wütend arrabbiato

Pagina 10
angestellt impiegato
arbeitslos disoccupato
der Architekt, -en l'architetto
der Arzt, -̈e il medico
die Ärztin, -nen il medico (donna)
der Exportkaufmann, -̈er l'addetto alle esportazioni
die Flugbegleiterin, -nen l'assistente di volo
die Hausfrau, -en la casalinga
der Hotelfachmann, -̈er l'operatore alberghiero
das Interview, -s l'intervista
der Journalist, -en il giornalista
die Kauffrau, -en la commerciante

der Kaufmann, -̈er il commerciante
noch nicht non ancora
die Programmiererin, -nen la programmatrice
selbstständig in proprio, autonomo
die Stelle, -n l'impiego, il posto
unterrichten insegnare
die Verkäuferin, -nen la commessa
von Beruf sein esercitare la professione

(di), fare (come lavoro)
zur Schule gehen; andare a scuola

er ist zur Schule 
gegangen

Pagina 11
die Bewerbung, -en la domanda d'impiego
der Dativ, -e il dativo
das Diplom, -e il diploma (universitario)
gerade ora, in questo momento
heiraten sposare/sposarsi
das Kursalbum, -alben l'album del corso

das Marketing (nur Sg.) il marketing
die Marketing-Abteilung, -en il reparto di marketing
mit freundlichen Grüßen distinti saluti
der Personalchef, -s il capo del personale
die Polin, -nen la polacca
der Praktikant, -en il praticante, il tirocinante

Abbreviazioni usate:
acc. = accusativo
dat. = dativo
lett. = letteralmente

pers. = personale
pers. = personale
pl. = plurale

pop. = popolare
pron. = pronome
sg. = singolare

Die kursiv gedruckten Wörter werden in den Prüfungen Start Deutsch und Zertifikat Deutsch nicht verlangt.



Pagina 12
der Arbeiter, - il lavoratore
baden fare il bagno
bereit sein; essere pronto 

er ist bereit gewesen
der Berg, -e la montagna
Bulgarien (nur Sg.) la Bulgaria
die Feier, -n la festa
das Fest, -e la festa
glücklich felice
die Hochzeit, -en il matrimonio
die Lebensgeschichte, -n la storia della vita

die Leidenschaft, -en la passione
mit·schreiben; er hat prendere appunti, scrivere

mitgeschrieben contemporaneamente
der Partyservice, -s il banqueting/catering per

una festa
das Präteritum, Präterita il preterito, il passato 

(tempo verbale)
der See, -n il lago
der Stift, -e la matita
verkaufen vendere

Pagina 13
der Anfang, -̈e l'inizio
der April (nur Sg.) aprile
der August (nur Sg.) agosto
das Au-pair-Mädchen, - la ragazza alla pari
das Auslandspraktikum, lo stage/il praticantato/

-praktika il tirocinio all'estero
das Automobil, -e l'automobile
betragen; du beträgst, ammontare, essere di,

er beträgt, er hat durare
betragen  

sich bewerben, fare domanda (per) 
du bewirbst dich, 
er bewirbt sich, er hat 
sich beworben

die Bildung (nur Sg.) la formazione
die Branche, -n il ramo, la branca
die Computerkenntnisse le conoscenze di computer

(nur Pl.)
der Dezember (nur Sg.) dicembre
die Dienstleistung, -en il servizio, la prestazione di

servizio
enden terminare
erforderlich necessario
der Februar (nur Sg.) febbraio
der Führerschein, -e la patente di guida
die Germanistik (nur Sg.) la germanistica
die Informatik (nur Sg.) l'informatica

die Informatikkenntnisse le conoscenze di informatica
(nur Pl.)

der Januar (nur Sg.) gennaio
der Juli (nur Sg.) luglio
der Juni (nur Sg.) giugno
der Kindergarten, -̈ l'asilo
die Mitte, -n la metà
der November (nur Sg.) novembre
online on line
die Pädagogik (nur Sg.) la pedagogia
die Praktikumsdauer la durata dello stage/

(nur Sg.) del tirocinio
der Schwerpunkt, -e il punto chiave
das Semester, - il semestre
der September (nur Sg.) settembre
der Sommermonat, -e il mese estivo
die Spanischkenntnisse le conoscenze di spagnolo

(nur Pl.)
die Sportagentur, -en l'agenzia sportiva
das Sportbusiness (nur Sg.) il business sportivo
das Sportevent, -s l'evento sportivo
sportlich sportivo
die Sportreise, -n il viaggio sportivo
die Vereinbarung, -en l'accordo
die Verkaufsaktion, -en la vendita promozionale
die Wirtschaftskenntnisse le conoscenze di economia

(nur Pl.)
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die Praktikantin, -nen la praticante, la tirocinante
Sehr geehrter Herr ... Egregio/Gentilissimo 

Signor…
seit wann da quando
die Verfügung, -en la disposizione
wann quando

wie lange quanto, per/da quanto
tempo

die Wirtschaft (nur Sg.) l'economia
zur Verfügung stehen; stare a disposizione 

er hat zur Verfügung 
gestanden



Pagina 14
der Computerfan, -s l'appassionato di computer
dauern durare
draußen fuori
der Fahrradhelm, -e il casco per la bicicletta
der Fahrradkurier, -e il fattorino in bicicletta, il 

Pony Express
die Freude, -n la gioia
führen condurre, portare, (qui) 

muovere
füttern dare da mangiare
der Game-Designer, - il game designer
die Grafik, -en la grafica
kaufmännisch commerciale
die Kenntnis, -se la conoscenza
die Kreativität (nur Sg.) la creatività
der Kunde, -n il cliente
die Musikhochschule, -n il conservatorio
die Ortskenntnis, -se la conoscenza del luogo
das Paket, -e il pacco
pflegen curare
die Puppe, -n la bambola, (qui) il 

burattino

der Puppenspieler, - il burattinaio
die Puppenspielerin, -nen la burattinaia
die Regenkleidung l'abbigliamento per la 

(nur Sg.) pioggia
das Schaf, -e la pecora
der Schäfer, - il pecoraio
die Schafwolle, -n la lana di pecora
die Schnelligkeit (nur Sg.) la velocità
die Sicherheit, -en la sicurezza
der Spezialrucksack, -̈e lo zaino speciale
der Straßenverkehr (nur Sg.) il traffico stradale
das Stück, -e (qui) il lavoro teatrale
technisch tecnico
das Tier, -e l'animale
der Traum,  -̈e il sogno
überhaupt (qui) poi
ungewöhnlich insolito
das Wissen (nur Sg.) la conoscenza
die Wolle (nur Sg.) la lana
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Pagina 15
modal: die modale modale: la preposizione

Präposition modale
die Nachsilbe, -n il suffisso
das Private (nur Sg.) la cosa privata

temporal: die temporale temporale: la preposizione
Präposition temporale

die Wortbildung, -en la formazione delle parole

Pagina 16
der Automechaniker, - il meccanico per automobili
backen; er hat gebacken cuocere al forno
der Bäcker, - il fornaio
einzeln singolo
der Elektriker, - l'elettricista
der Fleischer, - il macellaio
der Fleischhauer, - il macellaio (dialetto 

austriaco)
das Frühstücksbrötchen, - il panino (che si mangia a

colazione)

das Haar, -e il capello
der Metzger, - il macellaio
das Motorrad, -̈er la motocicletta
müssen; du musst, dovere
er muss

reparieren riparare
die Steckdose, -n la presa (di corrente)
der Strom (nur Sg.) la corrente

Pagina 17
der Bauarbeiter, - il lavoratore edile
davon (qui) di queste
die Einzelfigur, -en la singola figurina, (qui) la

singola statuina
die Eisenindustrie (nur Sg.) l'industria siderurgica
die Fabrik, -en la fabbrica

die Figur, -en la figura, (qui) la statuina
die Figurengruppe, -n il gruppo di statuine
der Hausbau (nur Sg.) la costruzione di una casa
ihn lo, lui (pron. pers. acc.

maschile)
der Lösungsbuchstabe, -n la lettera della soluzione



Pagina 21
aus·machen spegnere
das Fenster, - la finestra
der Gameboy, -s il gameboy
der Imperativ, -e l'imperativo
die Kasse, -n la cassa
laut rumoroso
leise silenzioso
das Mistwetter (nur Sg.) il tempaccio
nach·sehen; du siehst nach, andare a vedereer 
er hat nachgesehen 

och oh, eh, bah

der Pass, -̈e il passaporto
der Stadtplan, -̈e la pianta della città
das Ticket, -s il biglietto
unternehmen; intraprendere, fare 

du unternimmst, 
er unternimmt, 
er hat unternommen

unterschreiben; firmare
er hat unterschrieben

zu·hören ascoltare
zu·machen chiudere

Pagina 19
bayerisch bavarese
dürfen; du darfst, er darf potere, avere il permesso 

echt vero, genuino, autentico
original originale

Pagina 20
die Abendkasse, -n la cassa, il botteghino
die Architektur, -en l'architettura
die Arena, Arenen l'arena
der Ausflug, -̈e la gita
aus·wählen scegliere
direkt diretto, direttamente
der Dom, -e il duomo
der Fahrkartenautomat, -en il distributore automatico 

di biglietti 
die Führung, -en (qui) la visita guidata
generell generale, generico
der Haushalt, -e il governo della casa, 

i lavori domestici
das Märchenschloss, -̈er il castello delle fiabe

das Rathaus, -̈er il municipio
der Ratschlag, -̈e il consiglio
reservieren prenotare, riservare
speziell speciale
die Stadtführung, -en la visita guidata della città
stempeln (qui) obliterare
der Taxifahrer, - il tassista
die Theaterkarte, -n il biglietto per il teatro
unbedingt assolutamente
wählen scegliere
warten aspettare
das Wechselgeld (nur Sg.) gli spiccioli
das Ziel, -e la destinazione
zum Schluss alla fine
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der Maurer, - il muratore
norddeutsch tedesco settentrionale,

della Germania 
settentrionale

der Schmied, -e il fabbro
der Schuhmacher, - il calzolaio
der Schuster, - il calzolaio
die Stahlindustrie (nur Sg.) l'industria dell'acciaio
die Szene, -n la scena

tausendjährig millenario
das Thema, Themen il tema
vor·stellen presentare
westlich occidentale, a ovest di
die Zinnfigur, -en la statuina di stagno
das Zinnfigurenmuseum, il museo delle statuine di

-museen stagno
die Zinnfigurensammlung, la collezione di statuine di 

-en stagno

Pagina 18
fremd straniero
die Gemütlichkeit (nur Sg.) la comodità
das Oktoberfest, -e la festa d'ottobre
der Titel, - il titolo

der Tourist, -en il turista
unterwegs per strada, in giro
das Volksfest, -e la festa popolare
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zusammen·bleiben; er ist rimanere insieme 
zusammengeblieben

Pagina 23
die Anreise (nur Sg.) l'arrivo
besichtigen visitare
der Blick, -e la veduta, la vista
die Dauer (nur Sg.) la durata
die Domführung, -en la visita guidata del duomo
der Eintritt, -e l'ingresso, l'entrata
die Eintrittskarte, -n il biglietto d'ingresso
der Eintrittspreis, -e il prezzo d'ingresso
ermäßigt ridotto
die Ermäßigung, -en la riduzione
der Feiertag, -e il giorno festivo
ganzjährig tutto l'anno
die Gebühr, -en la tariffa
der Gottesdienst, -e la funzione religiosa
hoch alto
die Höhe, -n l'altezza
die Hotline, -s la hot line
die Informationsbroschüre, il dépliant informativo, 

-n la brochure
innerhalb all'interno di, entro
das Kammerorchester, - l'orchestra da camera
die Kartenkategorie, -n la categoria dei biglietti
die Kategorie, -n la categoria
das Konzert, -e il concerto
der Konzertbeginn (nur Sg) l'inizio del concerto
die Konzertkarte, -n il biglietto del concerto

der Meter, - il metro
der Musiker, - il musicista
ohne senza
phantastisch fantastico
das Programm, -e il programma
die Reisegruppe, -n il gruppo/la comitiva 

(di un viaggio organizzato)
die Religion, -en la religione
rund all'incirca
der Samstagabend, -e il sabato sera
die Schulgruppe, -n il gruppo (di una gita 

scolastica)
die Sehenswürdigkeit, -en la bellezza, la cosa da

vedersi
die Sicht (nur Sg.) la vista
die Sitzplatzwahl (nur Sg.) la scelta del posto a sedere
stellen porre
südlich meridionale, a sud
der Südturm, -̈e la torre meridionale
die Treppe, -n la scala
der Turm, -̈e la torre
die Turmbesteigung, -en la salita della torre, (qui) 

la visita della torre
während (qui) durante
das Werk, -e l'opera
worüber su che cosa

Pagina 22
erlaubt permesso
fotografieren fotografare
mit·kommen; venire (insieme)

er ist mitgekommen
parken parcheggiare

rauchen fumare
die Regel, -n la regola
telefonieren telefonare
verboten vietato
die Zigarette, -n la sigaretta

Pagina 24
ab·geben consegnare
der Ausweis, -e la carta d'identità
das Dokument, -e il documento
das Doppelzimmer, - la camera doppia
das Einzelzimmer, - la camera singola
gehen: das geht andare: (qui) va bene
das Gepäck (nur Sg.) il bagaglio
die Halbpension (nur Sg.) la mezza pensione
die Hotelrezeption, -en la reception dell'hotel
ideal ideale

in Ordnung in ordine, a posto 
die Jugendherberge, -n l'ostello dela gioventù
das Mehrbettzimmer, - la camera a più letti
die Papiere (nur Pl.) le carte
die Rezeption, -en la reception
die Schulklasse, -n la classe
die Übernachtung, -en il pernottamento
die Vollpension (nur Sg.) la pensione completa



Pagina 30
der Arm, -e il braccio
der Bauch, -̈e la pancia
das Bein, -e la gamba
dick grasso
der Finger, - il dito
der Fuß, -̈e il piede
gegen contro
der Hals, -̈e il collo

die Hand, -̈e la mano
der Kopf, -̈e la testa
der Mund, -̈er la bocca
die Nase, -n il naso
das Ohr, -en l'orecchio
der Rücken, - la schiena
schlimm brutto, grave, malato
weh·tun fare male

Pagina 28
das Auge, -n l'occhio
gesund sano
die Gesundheit (nur Sg.) la salute
krank malato
die Krankheit, -en la malattia
der Mensch, -en la persona, l'uomo

die Papageienkrankheit la malattia dei pappagalli
(nur Sg.)

die Psittakose, -n la psittacosi
die Schmerzen (nur Pl.) i dolori
der Tierarzt, -̈e il veterinario
tot morto
der/die Tote, -n il/la morto/a, il/la defunto/a
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Pagina 27
der Einwohner, - l'abitante
der Kanton, -e il cantone
die Landeshauptstadt, -̈e la capitale, il capoluogo

die Radiosendung, -en la trasmissione radio-
fonica

die Sendung, -en la trasmissione

Pagina 25
gliedern articolare, ordinare
das Pronomen, - il pronome

die Zeitangabe, -n l'indicazione di tempo

Pagina 26
die Alpen (nur Pl.) le Alpi
das Bundesland, -̈er lo Stato federato
europäisch europeo
der Fasching (nur Sg.) il carnevale
die Fasnacht (nur Sg.) il martedì grasso
der Fluss, -̈e il fiume
intensiv intenso
der Karneval (nur Sg.) il carnevale
das Karnevalsfest, -e la festa di carnevale
die Kleider (nur Plural) gli abiti

die Lebensfreude, -n la gioia dela vita
die Nordsee (nur Sg.) il mare del Nord
rheinisch renano
der Sprachraum, -̈e l'area linguistica
der Südwesten (nur Sg.) il sudovest
der Teil, -e la parte
wachsen; du wächst, crescere, prosperare

er wächst, 
er ist gewachsen lui è cresciuto

der Weg, -e il percorso

Pagina 29
gefährlich pericoloso
husten tossire
nervös nervoso
nun allora, ora, quindi

sollen dovere
der Trick, -s il trucco, l'espediente
untersuchen visitare
vorsichtig cauto, prudente
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Pagina 32
der Anrufer, - chi telefona
die Empfehlung, -en la raccomandazione
das Fieber (nur Sg.) la febbre
das Gesundheitsproblem, -e il problema di salute
das Gesundheitstelefon, -e il telefono sanitario
die Halsschmerzen (nur Pl.) il mal di gola
öffnen aprire

der Rat (nur Sg.) il consiglio
rausgehen uscire
die Rückenschmerzen il mal di schiena

(nur Pl.)
so viel tanto
die Tablette, -n la pillola
zu dick troppo grasso

Pagina 33
der Absender, - il mittente
die Anfrage, -n la domanda, (qui) la 

richiesta di informazioni
die Anrede (nur Sg.) la formula introduttiva per

rivolgersi al destinatario
der Aquafitness-Kurs, -e il corso di aquafitness
die Auskunft, -̈e l'informazione
aus·probieren provare
besondere speciale, particolare
der Betreff (nur Sg.) l'oggetto
bieten; er hat geboten offrire
dagegen contro (ciò)
das Datum, Daten la data
die Depression, -en la depressione
deprimiert depresso
donnerstags di giovedì
der Elan (nur Sg.) lo slancio
der Empfänger, - il destinatario
die Entspannung, -en il riposo, il relax
das Extra, -s l'extra
fit in forma
genießen; godere
er hat genossen

das Gruppenseminar, -e il seminario di gruppo
im Voraus in anticipo,

anticipatamente
inklusive incluso, compreso
der Kontakt, -e il contatto

das Konzentrationsproblem, il problema di concentra-
-e zione

das Lach-Yoga (nur Sg.) Lach-Yoga (la terapia della
risata)

das Lernproblem, -e il problema di apprendimento
die Lichttherapie, -n la fototerapia
die Massage, -n il massaggio
der Optimismus (nur Sg.) l'ottimismo
das Quellwasser, - l'acqua sorgiva
der Reiterhof, -̈e la fattoria per equitazione
die Reitstunde, -n l'ora di equitazione
die Reittherapie, -n l'ippoterapia
die Sauna, -s/Saunen la sauna
die Schlafstörung, -en il disturbo del sonno
Sehr geehrte Damen Gentilissimi signore e 

und Herren signori
die Situation, -en la situazione
starten cominciare
das Tagesseminar, -e il seminario di un giorno
die Therapie, -n la terapia
das Thermalbad, -̈er il bagno termale
der Treffpunkt, -e il punto d'incontro
die Unterschrift, -en la firma
versuchen provare, tentare
vor Ort sul posto
die Winterdepression, -en la depressione invernale
das Wochenendseminar, -e il seminario del fine 

settimana

Pagina 31
der/die Arme, -n il /la poverino/a
euer/eure vostro/vostra
die Kopfschmerzen il mal di testa

(nur Pl.)
mitzeichnen disegnare (insieme)
das Monster, - il mostro

das Monsterspiel, -e il gioco del mostro
die Ohrenschmerzen il dolore agli orecchi

(nur Pl.)
schmutzig sporco
sein/seine suo/sua (di lui)
weg sein essere scomparso
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Pagina 34
absagen disdire
ändern cambiare
der Anruf, -e la telefonata
der Arzttermin, -e l'appuntamento dal medico
bis später a più tardi
der Doktor, -en il dottore
der Freitagnachmittag, -e il venerdì pomeriggio
der Frisör, -e il parrucchiere
der Frisörtermin, -e l'appuntamento dal 

parrucchiere
der Massagetermin, -e l'appuntamento per un 

massaggio

die Masseurin, -nen la massaggiatrice
das Rollenspiel, -e il gioco di ruolo, role playing
die Rückenmassage, -n il massaggio alla schiena
die Terminvereinbarung, -en l'appuntamento, il fissare 

un appuntamento
vereinbaren fissare
verschieben; er hat spostare
verschoben

vorbei·kommen; er ist passare
vorbeigekommen 

Lektion 11 Lezione 11

Pagina 38
ab·holen andare a prendere
die Bäckerei, -en la panetteria
der Buchladen, -̈ la libreria

der Flughafen, -̈ l'aeroporto
der/die Fremde, -n lo/la straniero/a

Pagina 39
verlieren; er hat verloren perdere

Pagina 40
die Buchhandlung, -en la libreria
der Bus, -se l'autobus
dahin lì
daneben accanto
fliegen; er ist geflogen volare, andare in aereo
das Flugzeug, -e l'aereo
geradeaus diritto
in der Nähe nelle vicinanze
die Nähe (nur Sg.) la vicinanza
die Polizei (nur Sg.) la polizia
die Post (nur Sg.) la posta, l'ufficio postale

rechts a destra
die S-Bahn, -en la ferrovia urbana
die Straßenbahn, -en il tram
das Taxi, -s il tassì
die U-Bahn, -en la metropolitana
das Verkehrsmittel, - il mezzo di trasporto
weiter·gehen; er ist continuare

weitergegangen
wie weit ist es quanto dista
zu Fuß a piedi
der Zug, -̈e il treno

Pagina 36
da ist alles dran c'è tutto
das Körperteil, -e la parte del corpo
die Redewendung, -en il modo di dire

die Rolle: eine Rolle la parte: recitare una parte
spielen

Pagina 37
hinein·stecken ficcare
hinter dietro

die Wand, -̈e il muro, la parete

Pagina 35
die Bauchschmerzen il mal di pancia

(nur Pl.)
die Handlungsanweisung, l'istruzione (l'indicazione

-en di comportamento)
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Pagina 41
die Ampel, -n il semaforo
die Apotheke, -n la farmacia
die Bank, -en la banca
der Baum, -̈e l'albero
die Bushaltestelle, -n la fermata dell'autobus

das Krankenhaus, -̈er l'ospedale
liegen; er hat gelegen trovarsi, giacere
der Lkw, -s l'autocarro
neben vicino
der Parkplatz, -̈e il parcheggio

Pagina 42
am besten (qui) meglio
die Ecke, -n l'angolo
das Schreibwarengeschäft, -e la cartoleria
das Stadttheater, - il teatro comunale

um die Ecke all'angolo
weit lontano
wohin dove (movimento)

Pagina 43
ab·fliegen; er ist decollare, partire con
abgeflogen l'aereo

der Abflug, -̈e il decollo, la partenza 
(in aereo)

an·kommen; er ist arrivare
angekommen

die Ankunft (nur Sg.) l'arrivo
der Ausgang, -̈e l'uscita
aus·steigen; er ist scendere

ausgestiegen
die Durchsage, -n la comunicazione, 

l'annuncio
ein·steigen; er ist salire

eingestiegen

der Fahrplan, -̈e l'orario (di viaggio)
die Flugnummer, -n il numero del volo
der/die Jugendliche, -n il/la giovane
pünktlich puntuale, puntualmente
das Reisebüro, -s l'agenzia di viaggi
der Schalter, - lo sportello
um·steigen; er ist umge- cambiare

stiegen
die Verspätung, -en il ritardo
wie oft quante volte, con che fre

quenza
zurück·kommen; er ist tornare

zurückgekommen

Pagina 44
ab·fahren; er ist partire

abgefahren
der Anschluss, -̈e la coincidenza
der Bahnsteig, -e il marciapiede
da drüben laggiù
da hinten là in fondo
da oben lassù
da vorne là davanti
drüben dall'altra parte
der Eingang, -̈e l'ingresso, l'entrata
das Gleis, -e il binario

hin und zurück andata e ritorno
hinauf su, in alto
hinten dietro
der Imbiss, -e lo spuntino, (qui) chiosco

per spuntini
der Kiosk, -e il chiosco, l'edicola
die U-Bahn-Station, -en la stazione della metropo

litana
unten sotto
zurück indietro

Pagina 45
da unten là sotto
ebenso altrettanto, allo stesso 

modo
das Flugticket, -s il biglietto aereo
lokal: die lokale Präposition di luogo: la preposizione di

luogo

nach links a sinistra (movimento)
nach rechts a destra (movimento)
die Orientierung, -en l'orientamento
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Pagina 46
vorbei·gehen; er ist passare davanti
vorbeigegangen

Pagina 47
hinauf·gehen; er ist salire
hinaufgegangen

hinein dentro

noch mal un'altra volta
der Refrain, -s il ritornelllo
ziemlich abbastanza

Pagina 48
der Optiker, - l'ottico die Sonnenbrille, -n gli occhiali da sole

Pagina 49
behalten; du behältst, tenere, conservare
er behält, er hat behalten

die Brille, -n gli occhiali
dafür (qui) in cambio

die Reparatur, -en la riparazione
vor·spielen eseguire
zunächst in un primo momento

Pagina 53
an·schließen; er hat chiudere con lucchetto
angeschlossen

benötigen avere bisogno
die Deutsche Bahn (nur Sg.) la ferrovia tedesca
das Display, -s il display

das Fahrradschloss, -̈er il lucchetto/catenaccio per la
bicicletta

der Fahrradständer, - l'appoggiabiciclette
die Gebrauchsanweisung, le istruzioni per l'uso
-en

Pagina 52
an·machen accendere
auf·machen aprire
die Bitte, -n la preghiera
der Bleistift, -e la matita
die Briefmarke, -n il francobollo
buchen prenotare
der Chef, -s il capo
der Drucker, - la stampante
dunkel scuro
das Feuer, - il fuoco

der Flug, -̈e il volo
die Heizung, -en il riscaldamento
der Ober, - il cameriere
das Papier, -e la carta
die Rechnung, -en il conto
das Schreiben, - la lettera
die Sekretärin, -nen la segretaria
die Tür, -en la porta
unfreundlich scortese
verschicken spedire, inviare

Pagina 51
ab wann? da quando?
am Apparat in linea
der Apparat, -e l'apparecchio
bis wann? fino a quando?
der Fotoapparat, -e la macchina fotografica
funktionieren funzionare

halbe Stunde mezz'ora
das Licht, -er la luce
die Marke, -n la marca
das Modell, -e il modello
der Techniker, - il tecnico
die Viertelstunde, -n il quarto d'ora

Pagina 50
das Geburtshaus, -̈er la casa natale
die Oper, -n l'opera (lirica)
die Opernkarte, -n il biglietto dell'opera

das Schloss, -̈er il castello
der Spaziergang, -̈e la passeggiata
das Training, -s l'allenamento



Schritte international 2

Glossar Deutsch - Italienisch / Seite 11 von 19

Schritte international 2 Glossar © Max Hueber Verlag 2006

Lektion 12 Lezione 12

der Informationstext, -e il testo informativo
die Kreuzung, -en l'incrocio
leihen; er hat geliehen prestare

los·fahren; du fährst los, partire
er fährt los, er ist 
losgefahren

das Verkehrsschild, -er il segnale stradale

Pagina 54
die Autovermietung, -en l'autonoleggio
die Band, -s la band, il gruppo musicale
bestellen ordinare
informieren informare
die Jazz-Musik (nur Sg.) la musica jazz
die Live-Musik (nur Sg.) la musica live
das Opernhaus, -̈er il teatro dell'opera
organisieren organizzare

der Rückruf, -e il richiamare (al telefono)
Sehr geehrte Frau ... Gentilissima signora...
das Stichwort, -̈er (qui) l'appunto
die Telefonansage, -n il messaggio telefonico
übernachten pernottare
zurück·rufen; er hat richiamare

zurückgerufen

Pagina 55
die Aufforderung, -en la richiesta, l'invito, 

l'esortazione
das Dienstleistungs- la conversazione di servizio

gespräch, -e

formulieren formulare
der Konjunktiv (nur Sg.) il congiuntivo

Pagina 56
das Dampfbad, -̈er il bagno turco
das Doppelbett, -en il letto a due piazze
die Farblichttherapie, -n la cromoterapia
das Fitnessangebot, -e l'offerta di fitness
die Fußpflege (nur Sg.) il pedicure
das Gymnastikcenter, - il centro ginnico
herrlich splendido
die Kosmetikberatung, -en la consulenza di estetica
der Luxus (nur Sg.) il lusso
der Märchenkönig, -e il re delle fiabe
der Reiseplan, -̈e l'itinerario (di viaggio)
das Romantikhotel, -s l'hotel romantico

die Romantik-Suite, -n la suite romantica
der Salon, -s la sala
die Übernachtungs- le possibilità di pernotta-

möglichkeit, -en mento
umgeben; du umgibst, circondare

er umgibt, er hat umgeben
das WC, -s il WC
das Wellnessangebot, -e l'offerta (di) wellness
weltberühmt famoso in tutto il mondo
der Wohnraum, -̈e il locale d'abitazione, (qui)

il soggiorno

Pagina 57
die Buchung, -en la prenotazione
die Entfernung, -en la lontananza
entscheiden; er hat decidere
entschieden

erwarten aspettare
das Frühstücksbuffet, -s la colazione con buffet
der Gast, -̈e l'ospite
das Gästehaus, -̈er la casa degli ospiti

die Homepage la home page
kostenlos gratuito
das Mountainbike, -s la mountain bike
nah vicino
die Pension, -en la pensione
der Service, -s il servizio
träumen sognare
TV la TV



Pagina 58
der Gürtel, - la cintura
das Hemd, -en la camicia
die Hose, -n i pantaloni
die Jacke, -n la giacca

der Notfall, -̈e il caso d'emergenza
der Pullover, - il pullover
das T-Shirt, -s la T-shirt
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Pagina 59
das Kleidergeschäft, -e il negozio d'abbigliamento oh nein oh, no

Pagina 60
die Bluse, -n la camicetta
günstig economico
klasse bellissimo, eccellente

das Kleid, -er il vestito
der Mantel, -̈ il cappotto
der Rock, -̈e la gonna

Pagina 61
die Bratwurst, -̈e la salsiccia (arrostita o da

arrostire)
deutschsprachig germanofono, di lingua 

tedesca
euch vi/a voi (pron. pers. dat.)
gehören appartenere
die Größe, -n la taglia

ihm/ihr gli/a lui, le/a lei 
(pron. pers. dat.)

ihnen/Ihnen gli/a loro, Le/a Lei 
(pron. pers. dat.)

die Landschaft, -en il paesaggio
die Mutti, -s la mamma (colloquiale)

Pagina 62
am liebsten più (volentieri) di tutto
am meisten più di tutto
beides tutte e due le cose
das Fahrrad-Rückwärts- il suonare il violino

Geigen andando in bicicletta 
all'indietro

die Geige, -n il violino
herzlichen Glückwunsch affettuosi auguri, 

congratulazioni

na und e allora
nach·machen imitare, copiare
der Rekord, -e il record
rückwärts all'indietro
schwer difficile
trainieren allenare
vorwärts avanti
der Weltrekord, -e il record mondiale
zufrieden contento

Pagina 63
an·ziehen; er hat indossare

angezogen
die Brieftasche, -n il portafoglio
das Feuerzeug, -e l'accendino

das Fundbüro, -s l'ufficio oggetti smarriti
der Koffer, - la valigia
schauen guardare
der Schirm, -e l'ombrello

Pagina 64
an·probieren provare
die Baby-Wäsche (nur Sg.) la biancheria per il neonato
das Camping (nur Sg.) il camping
die Damenkleidung (nur Sg.) l'abbigliamento da donna
die Designer-Mode (nur Sg.) la moda designer
die Drogerie, -n la drogheria
die Ehefrau, -en la moglie
der Ehemann, -̈er il marito
das Erdgeschoss, -e il piano terra
die Herrenkleidung (nur Sg.) l'abbigliamento da uomo

die Jeans (nur Pl.) i jeans
Jeans-Wear l'abbigliamento di jeans,

jeans wear
die Kinderkleidung l'abbigliamento per il 

bambino
die Kosmetik (nur Sg.) la cosmesi
der Kundendienst, -e il servizio clienti
die Kundentoilette, -n la toilette per i clienti
die Mode-Boutique, -n la boutique di moda
das Obergeschoss, -e il piano superiore
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die Schreibwaren (nur Pl.) gli articoli di cancelleria
stehen; er hat gestanden stare; lui è stato
das Untergeschoss, -e lo scantinato

das Video, -s il video
zahlen pagare

Pagina 68
das Boot, -e la barca
der Küchentisch, -e il tavolo della cucina

der Rahmen, - la cornice
das Zitat, -e la citazione

Pagina 67
auf·schreiben; er hat mettere per iscritto

aufgeschrieben
demokratisch democratico

sich interessieren interessarsi
vorlesen leggere (ad alta voce)

Pagina 69
die Bootsfahrt, -en la gita in barca
das Deutsch-Zertifikat, -e il certificato di tedesco
das Geschenk, -e il regalo
gratulieren fare gli auguri
das Happy End (nur Sg.) l'happy end

das Paar, -e la coppia
überrascht sorpreso
das Zertifikat, -e il certificato
zurück·gehen; er ist ritornare

zurückgegangen

Pagina 70
die Geburtstagsliste, -n la lista/l'elenco dei comple

anni
der Kalender, - il calendario

um·ziehen; er ist trasferirsi
umgezogen

der Wochentag, -e il giorno della settimana

Pagina 71
auf·passen stare attento, fare atten

zione
eilig: es eilig haben frettoloso: avere fretta
ein·rahmen incorniciare
herum·fahren andare in giro
der Mist (nur Sg.) lo sterco, il letame, (pop.) 

porcheria, sciocchezze

na beh
das Ratespiel, -e l'indovinello
vergessen; du vergisst, dimenticare
er vergisst, er hat
vergessen

Pagina 65
das Demonstrativprono- il pronome dimostrativo

men, -
der Frageartikel, - l'aggettivo interrogativo
die Komparation, -en la comparazione

der Komparativ, -e il comparativo
positiv positivo
der Superlativ, -e il superlativo

Pagina 66
das Accessoire, -s l'accessorio
die meisten la maggior parte
die Frisur, -en la pettinatura
sich fühlen sentirsi
die Krawatte, -n la cravatta
der Kursteilnehmer, - il partecipante al corso
der Kurstest, -s il test del corso
die Meinung, -en l'opinione

die Menschheit (nur Sg.) l'umanità
die Mode, -n la moda
die Modenschau, -en la sfilata di moda
die Sandale, -n il sandalo
die Socke, -n il calzino
der Stil, -e lo stile
zusammen·passen stare bene insieme

Lektion 14 Lezione 14



Schritte 1Schritte international 2

Glossar Deutsch - Italienisch / Seite 14 von 19

Schritte international 2 Glossar © Max Hueber Verlag 2006

Lektion 14 Lezione 14

Pagina 72
denn perché
das Ding, -e la cosa
sich kümmern occuparsi
laufen correre

die Überraschung, -en la sorpresa
unwichtig insignificante, poco 

importante
wunderbar meraviglioso

Pagina 73
das Abschlussgrillen (nur Sg.) la grigliata di chiusura
anschließend successivamente
der/die Bekannte, -n il/la conoscente
Bescheid geben; du gibst informare

Bescheid, er gibt Bescheid,
er hat Bescheid gegeben

das Café, -s il bar
das Grillfest, -e la grigliata
der Grund, -̈e la ragione
der Hiphop-Kurs, -e il corso di hip-hop

hoffentlich speriamo
die Kindertanzgruppe, -n il gruppo di ballo per bambini
die Kirche, -n la chiesa
das Können (nur Sg.) la capacità, la bravura
die Sommerpause (nur Sg.) la pausa estiva
soweit sein esserci, essere 

arrivato/pronto
der Verein, -e l'associazione, il circolo
vorbei sein finire
vorhanden sein esserci, trovarsi

Pagina 74
Alles Gute Auguri
der Ausdruck, -̈e l'espressione
die Besserung (nur Sg.) il miglioramento
bestehen; er hat bestanden superare
Frohe Ostern Buona (lett. felice) Pasqua
Frohe Weihnachten Buon (lett. felice) Natale
Frohes Fest Buone (lett. felici) Feste
der Glückwunsch, -̈e gli auguri
die Gratulation, -en le congratulazioni
Gute Besserung Auguri di pronta guarigione
Gutes neues Jahr Buon Anno
heften attaccare, fissare
der Kursraum, -̈e l'aula

das Lebensjahr, -e l'anno di vita
das Neujahr (nur Sg.) l'anno nuovo
das Ostern (nur Sg.) la Pasqua
die Prüfung, -en l'esame
Schöne Ostern Buona Pasqua
das Silvester (nur Sg.) San Silvestro
umher·gehen; er ist girare

umhergegangen
Viel Erfolg/Glück/Spaß/... (lett.) Tanto successo,

Buona fortuna, Buon
divertimento…

das Weihnachten (nur Sg.) il Natale

Pagina 75
die Absage, -n la disdetta
die Ordinalzahl, -en il numero ordinale

die Zusage, -n la conferma

Pagina 77
der Christ, -en il Cristo
das Gebiet, -e il territorio, la regione
die Haustür, -en la porta di casa

heutig di oggi
die Info, -s l'informazione
Kleinasien (nur Sg.) l'Asia minore

Pagina 76
auf·wachen svegliarsi
erfahren; du erfährst, er venire a sapere
erfährt, er hat erfahren

golden d'oro, dorato
das Karussell, -s la giostra
klingeln suonare
die Liebesgeschichte, -n la storia d'amore
die Mittagspause, -n la pausa per il pranzo

der Nikolaus, -̈e San Niccolò
der Nikolausbart, -̈e la barba di San Niccolò
der Nikolausmantel, -̈ il cappotto di San Niccolò
die Nikolausmütze, -n il cappello di San Niccolò
die Nikolaus-Sachen (nur Pl.) le cose di San Niccolò
rundherum tutt'intorno
der Sack, -̈e il sacco
vorweihnachtlich prenatalizio
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lieb buono, caro
die Nikolaus-Agentur, -en l'agenzia di San Niccolò
der Nikolaustag (nur Sg.) il giorno di San Niccolò
nördlich settentrionale, a nord
die Nuss, -̈e la noce
professionell di professione
sauer (qui) scortese, irritato

der Schokoladen-Nikolaus, -̈e il San Niccolò di cioccolato
sterben; du stirbst, er morire

stirbt, er ist gestorben
der Teller, - il piatto
der Weihnachtsmarkt, -̈e il mercatino di Natale
wieder·kommen; er ist ritornare

wiedergekommen

Pagina 78
der Anlass, -̈e l'occasione
die Anweisung, -en l'istruzione
ein·holen richiedere, procurarsi
die Reiseleitung, -en la guida di una comitiva 

(di viaggio)

die Übersichtstafel, -n la tavola sinottica, il cartello
unterschiedlich diverso, differente
die Wegbeschreibung, -en l'itinerario
der Zeitungsartikel, - l'articolo di giornale

Pagina 79
aus·sprechen; du sprichst esprimere, manifestare 
aus, er spricht aus, er hat 
ausgesprochen

erfragen chiedere

das Gerät, -e l'apparecchio
die Pflicht, -en il dovere, l'obbligo
schriftlich per iscritto
zusagen accettare, dire di sì

Pagina 86
die Katze, -n il gatto, la gatta das Schulfest, -e la festa della scuola

Pagina 87
der Sprachkurs, -e il corso di lingua

Pagina 88
der Geburtstagskalender, - il calendario del compleanno

Pagina 89
die Arbeitszeit, -en l'orario di lavoro
das Call Center, - il call center
der Telefonist, -en il telefonista

die Textstelle, -n la parte del testo
der Traumjob, -s il lavoro ideale

Pagina 92
der Test, -s il test

Pagina 93
ach so ah, sì

Arbeitsbuch Libro degli esercizi

Lektion 8 Lezione 8

Lektion 9 Lezione 9

Pagina 84
mexikanisch messicano

Pagina 94
das Hotelzimmer, - la camera d'albergo



Schritte 1Schritte international 2

Glossar Deutsch - Italienisch / Seite 16 von 19

Schritte international 2 Glossar © Max Hueber Verlag 2006

Lektion 9 Lezione 9

Lektion 10 Lezione 10

Lektion 11 Lezione 11

Pagina 96
passend appropriato

Pagina 97
definitiv definitivo, definitivamente mit·fahren; du fährst mit, andare/venire (insieme) 

er fährt mit, er ist 
mitgefahren

Pagina 98
der Fernsehturm, -̈e la torre della televisione

Pagina 99
die Abreise (nur Sg.) la partenza
Irland (nur Singular) l'Irlanda
der Staat, -en la nazione, lo Stato
die Staatsangehörigkeit, la nazionalità, la citta-
-en dinanza

voraussichtlich probabile
der Zielbahnhof, -̈e la stazione di arrivo, 

la destinazione

Pagina 102
die Aufgabe, -n il compito
ein·ordnen mettere in ordine

der Zahn, -̈e il dente

Pagina 104
Armenien (nur Sg.) l'Armenia
der Kanadier, - il canadese

Nordamerika (nur Sg.) l'America del Nord

Pagina 106
der Tennislehrer, - l'insegnante di tennis

(maschile)

Pagina 108
her·hören ascoltare der Multivitaminsaft, -̈e il succo multivitaminico

Pagina 109
das Familienhotel, -s l'hotel a conduzione fami-

liare
die Kinderermäßigung, -en la riduzione per bambini

das Skiparadies, -e il paradiso dello sci
der Skiurlaub, -e la settimana bianca

Pagina 114
holen andare a prendere
das Kreuzworträtsel, - il cruciverba

das Medikament, -e la medicina

Pagina 117
das Aspirin (nur Sg.) l'aspirina

Pagina 118
der Stichpunkt, -e l'appunto



Pagina 120
der Informationsschalter, - lo sportello informazioni das Menü, -s il menu

Pagina 119
der Stresstag, -e la giornata stressante
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Pagina 130
an·bieten; er hat offrire
angeboten

das Babysitten (nur Sg.) il baby-sitting
der DVD-Player, - il lettore DVD
das Erlebnis, -se l'esperienza, l'avventura
erledigen sbrigare
das Familienfest, -e la festa di famiglia
das Firmenfest, -e la festa della ditta
gebraucht usato

das Hifi-Gerät, -e l'apparecchio hi-fi
das Kinderrad, -̈er la bicicletta per bambini
das Leihrad, -̈er la bicicletta a noleggio
der Pkw, -s l'autovettura
spezialisiert specializzato
der Spezialist, -en lo specialista
das Trekkingrad, -̈er la bicicletta da trekking
verdienen guadagnare
das Zubehör, -e l'accessorio

Pagina 131
derselbe lo stesso
drucken stampare

rechnen contare

Pagina 137
die CD, -s il cd
jeweils rispettivamente
das Kochbuch, -̈er il libro di cucina

die Spezialität, -en la specialità
der Strand, -̈e la spiaggia

Pagina 139
Belgien (nur Sg.) il Belgio

Pagina 140
eng stretto die Sportkleidung (nur Sg.) l'abbigliamento sportivo

Pagina 121
übrigens a proposito

Pagina 124
der Montagabend, -e il lunedì sera

Pagina 127
die Kaffeemaschine, -n la macchina per il caffè

Pagina 129
die Balkontür, -en la porta del balcone

Lektion 14 Lezione 14

Pagina 142
das Sommerfest, -e la festa d'estate
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Wiederholungsstationen Unità di ripetizione

Prüfungstraining Esercitazione per l'esame

Pagina 155
hin·fahren; du fährst hin, andarci/andare là

er fährt hin, er ist (con un veicolo)
hingefahren

Pagina 156
das Fragewort, -̈er il pronome interrogativo
lösen risolvere, svolgere
die Mitteilung, -en la comunicazione

prüfen controllare, verificare
die Sekunde, -n il secondo
der Zettel, - il foglietto

Pagina 157
die Zimmernummer, -n il numero della camera

Pagina 158
die Autowerkstatt, -̈en l'autofficina
der Fahrer, - il conducente, il guidato

re, l'autista
der Fahrgast, -̈e il passeggero
der Fluggast, -̈e il passeggero (di aereo)
das Gewitter, - il temporale
der Grillplatz, -̈e la piazzola per barbecue
die Lese-Zeit, -en il tempo di lettura

die Privatperson, -en il privato
der/die Reisende, - il viaggiatore
schließen; er hat chiudere 
geschlossen

sitzen bleiben; er ist rimanere seduto 
sitzen geblieben

der U-Bahnhof, -̈e la stazione della metropoli-
tana

Pagina 143
bestimmen stabilire
das Gedicht, -e la poesia

die Strophe, -n la strofa

Pagina 145
die Feuerwerk, -e i fuochi d'artificio
die Mitternacht (nur Sg.) la mezzanotte

der Sekt (nur Sg.) lo spumante
die Weihnachtsfeier, -n la festa di Natale

Pagina 150
die Lösung, -en la soluzione der Zimmerschlüssel, - la chiave della camera

Pagina 147
die Pluralendung, -en la desinenza del plurale
der Vokalwechsel, - il cambio vocalico, la meta

fonia

die Wiederholungsstation, l'unità (lett. la fase) di 
-en ripetizione

Pagina 152
der Unterschied, -e la differenza

Pagina 153
die Deutsch-Prüfung, -en l'esame di tedesco
die Konjunktion, -en la congiunzione
das Kunstmuseum, -museen il museo d'arte

der Unfall, -̈e l'incidente
Vietnam (nur Sg.) il Vietnam
die Zugfahrt, -en il viaggio in treno
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Pagina 166
der Teilnehmer, - il partecipante die Übersichtsseite, -n la pagina/parte riassuntiva

Prüfungstraining Esercitazione per l'esame

Pagina 164
der Adressat, -en il destinatario
formell formale
informell informale

der/die Prüfer/in, -/nen l'esaminatore, l'esaminatrice
sauber (qui) in modo pulito

Pagina 165
das Alphabet, -e l'alfabeto
der Ehepartner, - il coniuge
die Handynummer, -n il numero di cellulare
mündlich orale

der Stadtteil, -e il quartiere
der/die Teilnehmende, -n il partecipante
überlegen pensare, riflettere
die Vorstellung, -en la presentazione

Pagina 163
außerdem inoltre
fehlend mancante
das Geschlecht, -er il sesso, il genere
das Kreuz, -e la croce
männlich maschile
das Nachbarland, -̈er il paese confinante

das Studentenheim, -e lo studentato
das Studienfach, -̈er la materia di studio
der Studienplatz, -̈e l'ammissione (lett. il posto)

all'università
die Tortellini (nur Pl.) i tortellini
weiblich femminile

Pagina 159
der Antwortbogen, -̈ il foglio di risposta
deshalb perciò
die Führerscheinprüfung,  -en l'esame di guida
die Grillparty, -s la grigliata
der Lesetext, -e il testo di lettura

die Notiz, -en l'appunto
trotzdem comunque
übertragen; du überträgst, trascrivere, riportare 

er überträgt, er hat 
übertragen

Pagina 160
bearbeiten modificare
der Hobbyraum, -̈e il locale/la stanza per hobby
der Keller, - la cantina

das Möbelstück, -e il mobile
restliche restante, rimanente
usw. ecc.

Pagina 161
abends di sera
der Altbau, -ten il palazzo antico
die Bezahlung, -en il pagamento
Deutsch für Ausländer il tedesco per stranieri
das Ehepaar, -e la coppia di coniugi
der Ferienjob, -s il lavoretto estivo/svolto

durante le vacanze
die Garantie, -n la garanzia
der Hersteller, - il produttore
das Herz, -en il cuore

kompetent competente
das Modem, -s il modem
die Musikschule, -n la scuola di musica
offen aperto
der PC, -s il PC (Personal Computer)
der Sommerurlaub, -e la vacanza estiva
die Sprachferien (nur Pl.) la vacanza studio
die Sprachkenntnis, -se la conoscenza delle lingue
verbessern migliorare
ziehen; er hat gezogen (qui) trasferirsi

Pagina 162
die Bibliothek, -en la biblioteca
das Blumengeschäft, -e il negozio di fiori
das Mittagsmenü, -s il menu (a prezzo fisso) per

il pranzo 
nähere più dettagliato

der Salatteller, - il piatto di insalata
separat separato
das Team, -s il team
das Verständnis (nur Sg.) la comprensione
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